
 

Official / Actas Oficiales    

MEETING MINUTES / ACTAS DE 
LA REUNIÓN  

  Gwinnett County Board of Voter Registrations and Elections  

Minutes 

Wednesday, February 15, 2023 – 6:00pm 
GJAC Auditorium, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Present: Wandy Taylor EdD, Chairwoman, Anthony Rodriguez, Vice Chair, George Awuku, Stephen Day, 

and Alice O’Lenick. Also present: Zach Manifold, Elections Supervisor, and Melanie Wilson, Senior 

Assistant County Attorney. 

 

Junta de Inscripciones de Electores y Elecciones del Condado de Gwinnett 

Actas 

Miércoles, 15 de Febrero, 2023 – 6:00pm 
GJAC, La Sala, 75 Langley Drive, Lawrenceville, Georgia 30046 

Presentes: Wandy Taylor EdD, Presidenta, Anthony Rodriguez, Vicepresidente, George Awuku, Stephen 

Day, y Alice O’Lenick. También presentes: Zach Manifold, Supervisor de Elecciones, y Melanie Wilson, 

Fiscal Asistente Principal del Condado. 

 

1. Call to Order / Inicio de la Reunión 
 

Taylor called the meeting to order at 6:02pm. 
 
Taylor inició la reunión a las 6:02pm. 
 

2. Pledge of Allegiance / Juramento de Lealtad 
 
All attendees recited the Pledge of Allegiance. 
 
Todos los asistentes recitaron el Juramento de Lealtad. 
 

3. Approval of Agenda / Aprobación de la Agenda 
 

{Action: Approve; Motion: O’Lenick; Second: Day Vote: 5-0: Taylor: Yes; Rodriguez: Yes; 
O’Lenick: Yes; Day: Yes Awuku: Yes} 
 
{Acción: Aprobar; Moción: O’Lenick; Secundado por: Day; Voto: 5-0: Taylor: Sí; 
Rodriguez: Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; O’Lenick: Sí} 
 

4. Opening Remarks / Discurso de Apertura 
 
Taylor welcomed everyone to the meeting and reminded everyone that Board 
meetings are transmitted live on TVGwinnett and are available on the Gwinnett 
County website. Taylor, in honor of “Black History Month”, gave tribute to Beauty 
Baldwin, the first African American woman to become a school superintendent in 



Georgia. Beauty Baldwin was honored in 1984 by having a “Baldwin Elementary 
School” named after her in 2016.  Taylor highlighted other major achievements of 
Beauty Baldwin that not only made an important mark in history, with the influence 
of her Leadership, had an impact that has made a difference in the lives of others 
as well as the community as her legacy continues. 
 
Taylor dio la bienvenida a todos a la reunión y recordó a todos que las reuniones de la 
Junta se transmiten en vivo por TVGwinnett y están disponibles en el sitio web del 
Condado de Gwinnett. Taylor, en honor al “Mes de la Historia Afroamericana”, rindió 
homenaje a Beauty Baldwin, la primera mujer afroamericana en llegar a ser 
superintendente escolar en Georgia. Beauty Baldwin fue honrada en 1984 al tener a 
"Baldwin Elementary School" que lleva su nombre en 2016. Taylor destacó otros logros 
importantes de Beauty Baldwin que no solo dejaron una marca importante en la 
historia, con la influencia de su liderazgo, tuvieron un impacto que ha hecho una 
diferencia en las vidas de los demás y de la comunidad a medida que su legado 
continúa. 
 

5. Public Comments / Comentarios Públicos 
 
The public shared comments with the Board 
 
El público compartió comentarios con la Junta. 
 

6. Approval of Minutes / Aprobación de Actas 
a. January 18, 2023, Regularly Scheduled Meeting / 18 de enero del 2023, Reunión 

Programada Regularmente 
 
Minutes were approved with a correction to whom made the “call to order” 
 
Se aprobaron las actas con una corrección a quien hizo el “inicio de la reunión” 
 
{Action: Approve; Motion: O’Lenick; Second: Day; Vote: 5-0: Taylor: Yes; 
Rodriguez: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez Yes; O’Lenick: Yes} 

  
{Acción: Aprobar; Moción: O’Lenick; Secundado por: Day; Voto: 5-0: Taylor: Sí; 
Rodriguez: Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; O’Lenick: Sí} 

 
7. Reports and Updates / Informes y Actualizaciones 

a. Committee Reports / Informes del Comité 
 
None 
 
Ninguno 
 

b. Chairwoman’s Update / Actualización de la Presidenta 
 
Taylor reflected on her experience after attending the GAVREO (Georgia 
Association of Voter Registration and Election Official) Conference. While it was 
very informative, there were many presentations that gave insight as to how 



elections are implemented within the law and how they administer elections in 
other counties. Taylor is looking forward to further discussion with the board as 
well as the committees to explore how Gwinnett County can continue to make 
Election Day smoother for everyone.  
 
Taylor reflexionó sobre su experiencia después de asistir a la Conferencia de 
GAVREO (Asociación de Oficial de Inscripción de Votante y Elección de Georgia). 
Si bien fue muy informativa, hubo muchas presentaciones que dieron una idea de 
cómo se implementan las elecciones dentro de la ley y cómo se administran las 
elecciones en otros condados. Taylor espera seguir discutiendo con la Junta y 
los comités para explorar cómo el Condado de Gwinnett puede continuar 
haciendo que el Día de las Elecciones sea más fácil para todos. 
 

c. Elections Supervisor’s Update / Actualización del Supervisor de Elecciones 
 

Manifold referenced the presentation from the State Election Board. Manifold 
believes an apology was provided to the board for not providing enough support 
and direction regarding conflicts with Elections. He encouraged the public to 
watch the presentation, as it would give insight and understanding regarding 
their concerns with election challenges.  
 
Manifold hizo referencia a la presentación de la Junta Electoral del Estado. 
Manifold cree que se proporcionó una disculpa a la Junta por no brindar 
suficiente apoyo y dirección con respecto a los conflictos con las Elecciones. Él 
animó al público a ver la presentación, ya que brindaría información y 
comprensión sobre sus preocupaciones con respecto a las disputas electorales. 
 
Taylor would like to see if the referenced presentation link could be made public 
on the Gwinnett County website. If possible, Manifold will ensure that the link is 
posted for public viewing. 
 
A Taylor le gustaría ver si el enlace de la presentación a la que se hace referencia 
podría hacerse público en el sitio web del Condado de Gwinnett. Si es posible, 
Manifold se asegurará de que el enlace se publique para que el público lo vea. 
 
Manifold congratulated the staff on be able to pull the Eligible Voters report since 
the system went down January 30, 2023 and did not come back up until February 
6, 2023. Manifold stated as of February 1, 2023, we had 566,828 Active Voters 
and 74,146 Inactive Voters. This is a net increase of 5,795 Registered Voters.  
 
Manifold felicitó al personal por poder obtener el informe de Votantes Elegibles, 
ya que el sistema dejó de funcionar el 30 de enero de 2023 y no volvió a 
funcionar hasta el 6 de febrero de 2023. Manifold declaró que el 1 de febrero de 
2023 teníamos 566,828 Votantes Activos y 74,146 Votantes Inactivos. Este es un 
aumento neto de 5,795 Votantes Inscritos. 
 
Manifold stated that the new Voter Registration system, GARViS, was officially 
launched February 6, 2023. While there are still kinks to work out with the 
utilization and its functions, the office is not currently processing mass voter 



registration due to GARViS not fully functioning to the processing capacity. 
Manifold states this may cause an impact on the voter registration numbers for 
March 1, 2023. 
 
Manifold declaró que el nuevo sistema de Inscripción de Votantes, GARViS, se 
lanzó oficialmente el 6 de febrero de 2023. Si bien todavía hay problemas para 
resolver con la utilización y sus funciones, la oficina no está procesando 
actualmente las inscripciones masivas de votantes debido a que GARViS no 
funciona completamente para la capacidad de procesamiento. Manifold dice que 
esto puede tener un impacto en los números de Inscripción de votantes para el 1 
de marzo de 2023. 
 
Manifold provided a staffing update. One Election Associate position was filled 
but there are more vacancies. Manifold has completed the first round of 
interviews for the Business Manager position.  In addition, with the new 
organizational changes, Manifold and Kelvin Williams have developed a new 
organizational chart, and he will share with the Board which will reflect training 
and elections combined.  
 
Manifold proporcionó una actualización de personal. Se llenó un puesto de 
Asociado de Elecciones, pero hay más vacantes. Manifold ha completado la 
primera ronda de entrevistas para el puesto de Gerente Comercial. Además, con 
los nuevos cambios organizacionales, Manifold y Kelvin Williams desarrollaron 
un nuevo organigrama, y compartirán con la Junta que reflejará la combinación 
de capacitación y elecciones. 
 
Manifold stated that a focus group of 15 seasoned Area Managers as well as 
Poll Officials was developed to provide feedback from their onsite experience in 
and establish permanent, more effective processes and procedures to be 
consistent during elections. 
 
Manifold declaró que se desarrolló un grupo de enfoque de 15 Administradores 
de Zona experimentados, así como oficiales electorales, para dar feedback o 
comentario de su experiencia personal y establecer procesos y procedimientos 
permanentes y más efectivos para ser consistentes durante las elecciones. 
 
Manifold stated that he made a presentation at the GAVREO conference 
regarding public notices as well as staffing and training. Manifold was selected 
to serve as the GAVREO Regional Facilitator for Region 3. Both Manifold and 
Kelvin Williams are looking forward to the regional collaboration, meetings and 
facilitated trainings. They believe that we are moving a positive direction that 
would put all the offices in a better position. 
 
Manifold declaró que hizo una presentación en la conferencia GAVREO sobre 
avisos públicos, así como sobre dotación de personal y capacitación. Manifold 
fue seleccionado para servir como Facilitador Regional de GAVREO para la 
Región 3. Tanto Manifold como Kelvin Williams esperan con ansias la 
colaboración regional, las reuniones, y las capacitaciones facilitadas. Creen que 



nos estamos moviendo en una dirección positiva que pondría a todas las 
oficinas en una mejor posición. 
 
Manifold stated that he attended a meeting with the Atlanta Regional 
Commission that has a group called UASI (Urban Area Security Initiative) through 
Homeland Security, of which, Manifold will be taking the lead in facilitating as 
well. The Department of Homeland Security has made Elections a critical 
infrastructure, which has opened the door to more for cybersecurity, anti-
terrorism funding, and grants from the Federal Government.   

   
Manifold declaró que asistió a una reunión con la Comisión Regional de Atlanta 
(Atlanta Regional Commission) que tiene un grupo llamado UASI (Iniciativa de 
Seguridad del Área Urbana [Urban Area Security Initiative]) a través de Seguridad 
Nacional, del cual Manifold también tomará la iniciativa de facilitar. El 
Departamento de Seguridad Nacional ha hecho las Elecciones una 
infraestructura crítica, lo que ha abierto la puerta a más seguridad cibernética, 
financiamiento antiterrorista y subvenciones del Gobierno Federal. 

   
Manifold provided an update on AIP locations. Manifold has 2 meetings next 
week with Gwinnett County Public Library and another county facility. Manifold 
acknowledged that the biggest hurdles for 2024 election will be the PPP 
(Presidential Preference Primary) as well as staffing. Manifold is currently 
seeking to have 12 AIP (Advance in Person) Locations. 
 
Manifold proporcionó una actualización sobre los lugares de votación 
adelantada en persona. Manifold tiene 2 reuniones la próxima semana con la 
Biblioteca Pública del Condado de Gwinnett (Gwinnett County Public Library) y 
otra instalación del condado. Manifold reconoció que los mayores obstáculos 
para las elecciones de 2024 serán el PPP (Primaria de Preferencia Presidencial), 
así como la dotación de personal. Manifold actualmente busca tener 12 lugares 
de AIP (Votación Adelantada en Persona). 
 

8. New Business / Asuntos Nuevos 
a. 2023 Municipal Intergovernmental Agreements / Acuerdos 

Intergubernamentales Municipales del 2023 
 
Manifold presented the amendment to the 2023 Municipal Intergovernmental 
Contractual Agreement that inserts a provision regarding the unavailability of 
equipment on Page 4, Paragraph 6, Section F. 
 
No action needed. 
 
Manifold presentó la enmienda al Acuerdo Contractual Intergubernamental 
Municipal de 2023 que inserta una disposición sobre la indisponibilidad de 
equipos en la Página 4, Párrafo 6, Sección F. 
 
No se necesita acción. 
 

b. Polling Location Agreements / Acuerdos de Lugares de Votación  



 
Manifold presented the request for an amendment to the polling location 
agreements. 
 
Wilson provided clarification for the amendment drafted for the 2022 polling 
contract, adding an extension of the contract period for the Board to authorize a 
second payment to the polling location owners who facilitated two precincts as 
opposed to one.  
 
Manifold presentó la solicitud de enmienda de los acuerdos de lugares de 
votación. 
 
Wilson proporcionó aclaraciones para la enmienda preparada para el acuerdo de 
lugar de votación de 2022, agregando una extensión del período del acuerdo 
para que la Junta autorice un segundo pago a los dueños de los lugares de 
votación que facilitaron dos precintos en lugar de uno.  
 
{Action: Approve; Motion: O’Lenick; Second: Day; Vote: 5-0: Taylor: Yes; 
Rodriguez: Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; Rodriguez Yes; O’Lenick: Yes 
 
{Acción: Aprobar; Moción: O’Lenick; Secundado por: Day; Voto: 5-0: Taylor: Sí; 
Rodriguez: Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; O’Lenick: Sí} 

 
9. Closing Remarks / Comentarios Finales 

 
Taylor thanked everyone for attending the meeting.  
 
Taylor agradeció a todos para asistir la reunión.  
 
Awuku stated that he had requested the square footage for the polling locations. 
Manifold will be seeking to gather the information. 
 
Awuku dijo que había pedido los metros cuadrados de los lugares de votación. Manifold 
va a buscar la información.  
 
Manifold stated the capital budget item was approved for the “Absentee by Mail” vote 
automation. 
 
Manifold declaró que se aprobó la parte de presupuesto del capital para la 
automatización de “Ausente por Correo”.  
 

10. Adjournment / Clausura 
 
Taylor adjourned the meeting at 7:27pm 
 
Taylor levantó la reunión a las 7:27pm 
 
{Action: Adjourn; Motion: Taylor; Second: Rodriguez; Vote: 5-0: Taylor: Yes; Rodriguez: 
Yes; Awuku: Yes; Day: Yes; O’Lenick: Yes} 



{Acción: Levantar; Moción: Taylor; Secundado por: Rodriguez; Voto: 5-0: Taylor: Sí; 
Rodriguez: Sí; Awuku: Sí; Day: Sí; O’Lenick: Sí} 
 
 


